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        Art.Nr 555100100

  Produktfakta Otter Small

  Färg   vit-grön
  Kroppslängd  90 cm
  Sätets bredd  41 cm
  Sittdjup  30 cm 
  Sitthöjd   14-26 cm
  Sittvinkel, 4 lägen 0-90o

  Ryggstödsbredd 41 cm
  Ryggstödshöjd 40 cm
  Ryggvinkel, 4 lägen 0-90o

  Hopvikt, höjd  15 cm
  Hopvikt, bredd 42,5 cm
  Hopvikt, längd 90 cm
   Vikt   4 kg
  Max belastning 30 kg

     Art.Nr 555100200

  Produktfakta Otter Medium

  Färg   vit-grön
  Kroppslängd  80-130 cm
  Sätets bredd  41 cm
  Sittdjup  35 cm 
  Sitthöjd   14-26 cm
  Sittvinkel, 4 lägen 0-90o

  Ryggstödsbredd 41 cm
  Ryggstödshöjd 56 cm
  Ryggvinkel, 4 lägen 0-90o

  Hopvikt, höjd  15 cm
  Hopvikt, bredd 42,5 cm
  Hopvikt, längd 105 cm
   Vikt   4,5 kg
  Max belastning 60 kg

      Art.Nr 555100300

  Produktfakta Otter Large

  Färg   vit-grön
  Kroppslängd  110-170 cm
  Sätets bredd  41 cm
  Sittdjup  40 cm 
  Sitthöjd   14-26 cm
  Sittvinkel, 4 lägen 0-90o

  Ryggstödsbredd 41 cm
  Ryggstödshöjd 75 cm
  Ryggvinkel, 4 lägen 0-90o 

   Hopvikt, höjd  15 cm
  Hopvikt, bredd 42,5 cm
  Hopvikt, längd 122 cm
   Vikt   5 kg
  Max belastning 80 kg

Gebrauchsanweisung - Instructions for use - Mode d’emploi - Gebruiksaanwijzing - Istruzioni per l’uso

OTTER

Otter S Otter M Otter L
Plastram med avtagbar, vattengenomsläppligt vinyltyg. Sitsyta och ryggstöd kan ställas in i fyra 
lägen (lutning från 0° till 90°) Säkerhetsband för kropp och för ben. Huvud/nackstöd justerbart 
i höjd och bredd; även lämpligt som sidoskydd.
Kan förvaras kompakt när den är hopfälld. Utdragbar för många vardagliga situationer
Huvudstöd, bröstband och 2 benband ingår i leveransen. Som tillbehör finns stativ för badkar 
och rullbart stativ.
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  Förord           Typskylt

Våra Delphi-produkters design och funktionalitet 
håller hög kvalitet.

Läs noga igenom denna Användaranvisning. Den 
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och vär-
defulla tips för bra användande och god vård av 
produkten. Kontakta oss om ni behöver mer infor-
mation.

Användaranvisningen innehåller alla nödvändiga in-
struktioner för anpassning och användning. Den kan 
också laddas ner från vår hemsida. Reparationer och 
specialanpassningar* kräver teknisk kompetens och 
bör utföras av fackmän från sanitetsbranschen.

Ovanstående produkter förklaras härmed överens-
stämma med EU:s förordning för medicinska produk-
ter 2017/745.

Vårt åtagande utgår från en produktlivslängd på fem 
år, förutsatt att bestämmelserna för service och 
produktvård följs.

Livslängden kan förlängas avsevärt genom noggrann 
skötsel och vård av produkten. Den kan även förkor-
tas genom extremt eller ovarsamt handhavande.

Då ni inte vill nyttja produkten ytterligare, kontakta 
oss eller lämna den på en återvinningscentral.

* Specialanpassningar/större format, för brukare med 
svårare funktionshinder kan tas fram via fabriken. 
Kontakta oss.

  Konformitetsförklaring   

  Produktlivslängd   

  Återvinning    

1. Artikelnummer   2. Artikelbeteckning   3. Tillverkare
4. Serienummer   5. UDI-Code   6. Maximal belastning   
7. Beakta Användaranvisningen   8. Medicinsk produkt
9. Produktionsdatum (år-månad)

Denna produkt är avsedd att kunna återanvändas av annan 
brukare. Se därför till att alla nödvändiga tekniska underlag 
som behövs för en säker användning överlämnas till den nya 
brukaren.

Produkten behöver då testat av fackfolk, samt rengöras och 
sättas i gott skick

I detta arbete skall instruktionerna från tillverkaren beaktas 
och de skall kunna uppvisas på förfrågan. För tillbehör, kon-
takta Euforia AB.

Garantin gäller i 24 månader från inköpsdatum. Om ett ma-
terial- eller tillverkningsfel föreligger ersätter vi defekta delar 
kostnadsfritt.
Förslitningsdelar, (ex.vis gummifötter) täcks i allmänhet inte 
av garantin, såvida inte nyttjandet av en reparatör eller beho-
vet av en ersättningsdel, entydigt kan härledas till ett materi-
al- eller tillverkningsfel. 
Vi reserverar oss för tekniska eller designmässiga för-
ändringar. 
 

  Återanvändning 

  Garanti 
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  Indikation för användning           Säkerhetsföreskrifter

  I leveransen ingår 

Otillräcklig bålkontroll t.ex. vid paraplegi, centrala 
eller perifera neuromuskulära sjukdomar med bål-
hållningssvagheter, förlamning av nedre extremiteter, 
benägenhet att hyperextendera t ex vid cerebral 
pares.
Produkterna är avsedda för barn från omkring andra 
levnadsåret, ungdomar och småvuxna.
Bad- och duschstolen ger stöd åt barn och ungdo-
mar som inte kan sitta fritt och erbjuder extra stöd 
genom säkerhetsband. För användning vid vård i 
hemmet. Den är inte avsedd för annan användning.

   1 x Badstol för barn, unga, småvuxna

   1 x Huvudstöd

   1 x Bröstband

   2 x     Säkerhetsband för kropp och ben

   1 x  Användaranvisning

• Läs denna användaranvisning uppmärksamt.
• Innan användning skall ingående delar och sitsens   
  stabilitet kontrolleras.  Vid skada skall produkten 
  inte användas.
• Var försiktig så att inte brukaren halkar eller faller.
• Tippsäkerheten är lägre än på en vanlig stol. Undvik 
  därför att brukaren lutar sig i sidled över kanten.
• Sitt alltid i mitten på sittytan, lutad mot ryggstödet, 
  inte på kanten, undvik risken att tippa eller halka av.
• Var uppmärksam på tillåten maximal belastning.  
  Den anges i användaranvisning och på typskylten. 
• Låt aldrig brukaren använda badstolen utan uppsikt.

•  Varje allvarlig incident som inträffar och som är re-
  laterad till produkten ska rapporteras till tillverka-
  ren och till den behöriga myndigheten i medlems-
  staten, där användaren och/eller patienten vistas.

  Badstolen är förmonterad vid leverans. (Bild 1)
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Teile des Produkts

Indikation

INDIKATION: 
Mangelnde Rumpfkontrolle z.B. bei Querschnittlähmun-
gen, zentrale oder periphere neuromuskulären Erkran-
kungen mit Rumpfhaltungsschwächen, Lähmungen der 
unteren Extremitäten, Überstreckneigung z.B. bei Ce-
rebralparese. Die Produkte werden für Kinder ab etwa 
zweitem Lebensjahr, Jugendliche und Kleinwüchsige 
eingesetzt. Die Bade- und Duschliege unterstützt Kinder 
und Jugendliche, die nicht frei sitzen können und bietet 
zusätzlichen Halt durch Haltegurte. Zum Einsatz in der 
häuslichen Pflege. Eine andere oder darüber hinausge-
hende Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemäß.

Lieferumfang

1 x Kinderbadeliege

1 x Kopfstütze

1 x Brustgurt

2 x Beingurte

1 x Gebrauchsanweisung

Sicherheitshinweise

• Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung aufmerksam.

• Vor dem Gebrauch sind alle Bauteile auf Schäden 
und festen Sitz zu prüfen. Produkt bei Defekt nicht 
verwenden!

• Vorsicht - Abrutsch-/Absturzgefahr!

• Die Kippsicherheit des Produkts ist deutlich geringer 
als bei normalen Stühlen, vermeiden Sie deshalb seitli-
ches hinausbeugen – Kippgefahr!

• Setzen Sie sich stets in die Mitte der Sitzfläche bzw. 
ganz nach hinten an die Rückenlehne und nicht auf 
den Rand – Kipp- bzw. Abrutschgefahr!

• Beachten Sie das zugelassene Maximalgewicht des 
Benutzers. Diese Angabe finden Sie in den techni-
schen Daten in dieser Bedienungsanleitung sowie auf 
dem Typenschild.

• Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt 
auf der Bade- und Duschliege sitzen.

• Jeder schwerwiegende Zwischenfall, der im Zusam-
menhang mit dem Produkt auftritt, muss dem Herstel-
ler und der zuständigen Behörde des Mitgliedstaates, 
in dem der Anwender und/oder Patient niedergelas-
sen ist, gemeldet werden.

Montage

Die Kinderbadeliege ist vormontiert (Bild 1).

1

1. Verstellbare Kopfstütze

2. Verstellbarer Brustgurt

3. Rahmen

4. Verstellbare Standbeine

5. Einhandbedienungen

6. Verstellbare  
 Oberschenkelgurte

7. Sitzbezug  
 wasserdurchlässig und waschbar

1

2

3

45

5

6

7
1. Ställbart huvudstöd
2. Ställbart bröstband
3. Ram
4. Ställbara ben
5. Enhandsbetjäning
6. Ställbart säkerhetsband för kropp och ben
7. Sittöverdrag, vattengenomsläppligt och
   tvättbart
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  Veckla ut stolen      Tillbehör

  Huvudstöd och säkerhetsband 

Dra foten något utåt (Bild 2) och vrid den tills det 
tar stopp. (Bild 3). Tryck nu foten bakåt tills den hör-
bart klickar i (Bild 4). Kontrollera låsningen.

Följande tillbehör finns som tillval:
1. Underrede duschstol
2. Underrede badstol

Ett klicksystem möjliggör snabb montering..
För att göra detta klickar du in duschstolens/badstolens föt-
ter i de röda låsfästena. För att demontera, dra i den röda
 vipparmen. 
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Entfalten

Ziehen Sie den Fuß etwas heraus (Bild 2) und schwen-
ken ihn bis zum Anschlag (Bild 3). Drücken Sie nun 
den Fuß nach hinten bis er hörbar einrastet (Bild 4).  
Prüfen Sie die korrekte Arretierung. 

2 3 4

Verstellung Sitz und Rückenlehne

Zum Verstellen der Sitzfläche oder der Rückenlehne zie-
hen Sie an der jeweiligen Einhandbedienung (Bild 5-6).
Bitte schwenken Sie die Sitzfläche oder Rückenleh-
ne in die gewünschte Position (in vier Stufen möglich).  
Versichern Sie sich, dass die Sitzfläche oder Rückenleh-
ne richtig eingerastet ist.

5 6

Benutzung der Kopfstütze und Gurte

Der Brustgurt sowie die Kopfstütze sind durch ein Klettver-
schluss-System (Bild 8) individuell einstellbar. Die Kopf- 
stütze kann zusätzlich durch einfaches Verschieben der 
beiden Seitenstützen in der Breite eingestellt werden.

7 8

Zubehör optional

Optional ist folgendes Zubehör ergänzend erhältlich:

1. Untergestell Duschliege
2. Untergestell Badeliege

Ein Klicksystem ermöglicht einen schnellen Umbau.  
Klicken Sie hierfür die Füsse der Badeliege in die roten 
Arretierungshalterungen. Zur Demontage ziehen Sie die 
roten Kipphebel.

Bezug

Zum Wechseln des Bezuges müssen Sie die Einhandbe-
dienungen wie gezeigt abziehen (Bild 9). Dann kann der 
Bezug abgestreift werden (Bild 10). Der Bezug kann bis 
60° C in der Maschine gewaschen werden.

9 10

Reinigung und Wartung

• Von Hand mit einem feuchten Tuch regelmäßig 
reinigen! 

• Keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden!

• Keine Scheuermittel verwenden!

• Keine hochdosierten Chlor- und Essigreiniger 
verwenden!

• Zur Desinfektion kann ein Sprühdesinfektionsmittel 
verwendet werden, z.B. Descosept AF oder Bacillol AF 

• Schrauben regelmäßig kontrollieren und gegebenen-
falls nachziehen!

• Das Produkt darf nicht dauerhaft Temperaturen 
über 60° C ausgesetzt werden (z.B. Verwendung in  
Sauna etc.)

• Bei Defekten suchen Sie Ihren Fachhändler auf bei 
dem Sie dieses Produkt erworben haben.

  Inställningar sits och ryggstöd  
Dra för att justera sitsen eller ryggstödet på respek-
tive enhandsmanövrering (bild 5-6).
Vrid sitsen eller ryggstödet i önskat läge (möjligt i 
fyra steg).
Se till att sätet eller ryggstödet sitter ordentligt fast.
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Bröstbandet och huvudstödet fästs med ett kard-
borrbandsystem. Huvudsidostöden kan enkelt skjutas 
i sidled.

Underrede duschstol

Underrede badstol
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  Tekniska data           

Produkt     Otter S  Otter M  Otter L
 
Artikelnummer   555100100  555100200  555100300

HMV-nr           04.04.04.0004

Max. belastning   30 kg   60 kg   80 kg

Totalvikt   4 kg   4,5 kg   5 kg

Längd sittyta   30 cm   35 cm   40 cm

Bredd sittyta   41 cm   41 cm   41 cm

Höjd sittyta   14 cm / 26 cm  14 cm / 26 cm  14 cm / 26 cm

Inställning sittyta         4 lägen (0-90o / 4x22,5o)

Längd ryggstöd   40 cm   56 cm   75 cm

Bredd ryggstöd   41 cm   41 cm   41 cm

Inställning ryggstöd         4 lägen (0-90o / 4x22,5o)

Kroppslängd c:a   till 90 cm  till 130 cm  till 170 cm

Transportmått LxBxH  90x42,5x15 cm  105x42,5x15 cm 122x42,5x15 cm

Material ram      Plast

Material överdrag     Polyester

Färg överdrag      Vit-grön

  Överdrag

För att byta överdrag måste enhandsmanövreringen dras 
ner som bilden visar (Bild 9). Då kan överdraget dras av 
(Bild 10). Överdraget kan tvättas i maskin i högst 60°C. 
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Arretierungshalterungen. Zur Demontage ziehen Sie die 
roten Kipphebel.

Bezug

Zum Wechseln des Bezuges müssen Sie die Einhandbe-
dienungen wie gezeigt abziehen (Bild 9). Dann kann der 
Bezug abgestreift werden (Bild 10). Der Bezug kann bis 
60° C in der Maschine gewaschen werden.

9 10

Reinigung und Wartung

• Von Hand mit einem feuchten Tuch regelmäßig 
reinigen! 

• Keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden!

• Keine Scheuermittel verwenden!

• Keine hochdosierten Chlor- und Essigreiniger 
verwenden!

• Zur Desinfektion kann ein Sprühdesinfektionsmittel 
verwendet werden, z.B. Descosept AF oder Bacillol AF 

• Schrauben regelmäßig kontrollieren und gegebenen-
falls nachziehen!

• Das Produkt darf nicht dauerhaft Temperaturen 
über 60° C ausgesetzt werden (z.B. Verwendung in  
Sauna etc.)

• Bei Defekten suchen Sie Ihren Fachhändler auf bei 
dem Sie dieses Produkt erworben haben.

  Rengöring och vård

• Rengör duschstolen regelbundet för hand med en fuktig  
  duk.

• Använd inga aggresiva rengöringsmedel. 

• Använd inte skurmedel.

• Använd inte högdoserad klor- eller ättiksrengöring.

• För desinfektion kan ett spraydesinfektionsmedel 
  användas.

• Vid defekter bör ni kontakta er leverantör, där ni skaffat 
  produkten.

• Kontrollera regelbundet skruvarna och efterdra vid 
  behov.

• Stolen bör inte utsättas för temperaturer över 60°C 
  under längre tid (exempelvis i en bastu).


